
Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti

a) Architektur / technisch-bauliche Qualität M1= 0,90 ø = M1= 0,90 ø = M1= 0,25 ø = M1= 0,75 ø = M1= 0,25 ø = M1= 0,80 ø = M1= 1,00 ø =

a) Architettura / qualitá tecnica-costruttiva M2= 0,90 0,90 M2= 0,90 0,90 M2= 0,25 0,25 M2= 0,75 0,75 M2= 0,25 0,25 M2= 0,80 0,80 M2= 1,00 1,00
(8 Punkte/punti) M3= 0,90 M3= 0,90 M3= 0,25 M3= 0,75 M3= 0,25 M3= 0,80 M3= 1,00

Besser bewertet werden die Referenzen, die mit der gegenständlichen Projektaufgabe 
größere Affinität im Sinne einer Erweiterung oder Aufstockung von bestehenden 
öffentlichen Gebäuden aufweisen und eine vergleichbare Aufgabenstellung haben.

Besonderes Augenmerk wird gelegt auf:
- Die detaillierte Beschreibung/Darstellung der durchgeführten Material-, Eignungs- 
und Qualitätsprüfungen;
- Etwaige besondere bauliche Ausführungen zwecks Erhöhung der Dauerhaftigkeit 
des Bauwerkes oder Umsetzung von architektonischen Konzepten;
- Die Ausführung der Dienstleistung hinsichtlich Gewährleistung der funktionellen und 
technischen Qualität und Dauerhaftigkeit des realisierten Gebäudes; diese 
Eigenschaften und Charakteristika sollten ablesbar und bewertbar sein;
- Qualität der Bauleitungsdokumente (Terminplan, Sitzungsprotokoll).

Saranno valutate con maggior favore le referenze che dimostrino maggiore affinità con 
gli interventi oggetto della gara nel senso di un ampliamento o innalzamento di edifici 
pubblici esistenti e che hanno compiti paragonabili.

Sarà posta particolare attenzione a:
- Descrizione/rappresentazione dettagliata delle prove eseguite (prove dei materiali, 
prove di accettazione e verifiche di qualità);
- Eventuali esecuzioni particolari al fine dell’aumento della durabilità nel tempo 
dell’opera o per l’attuazione di concetti architettonici particolari;
- Modalità di svolgimento della prestazione col fine di raggiungere e assicurare la 
qualità funzionale e tecnica e la durabilità dell’opera realizzata; queste proprietà e 
caratteristiche devono essere evidenti e quindi valutabili;
- Qualità dei documenti della direzione lavori (programma lavori, verbale delle 
riunioni).

b) Komplexität des Auftrags M1= 1,00 ø = M= 1,00 ø = M1= 0,20 ø = M1= 1,00 ø = M1= 0,20 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø =

b) Complessitá dell'incarico M2= 1,00 1,00 S= 1,00 1,00 M2= 0,20 0,20 M2= 1,00 1,00 M2= 0,20 0,20 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00
(9 Punkte/punti) M3= 1,00 R= 1,00 M3= 0,20 M3= 1,00 M3= 0,20 M3= 1,00 M3= 1,00

Besonderes Augenmerk wird gelegt auf:
- Bauablauf und Baustellenorganisation; 
- technische Lösungen in Bezug auf die Komplexität der auszuführenden Eingriffe;
- Die Maßnahmen zur Einhaltung der Ausführungsfristen sowie der fristgerechten 
Inbetriebnahme;
- Aufzeigen von Maßnahmen zur Planung des Eingriffs bei Vorhandensein einer 
anderen Tätigkeit.

Sarà posta particolare attenzione a:
- all’andamento e all’organizzazione del cantiere;
- a soluzioni tecniche adottate in relazione alla complessità dell’esecuzione;
- ai provvedimenti per il mantenimento delle scadenze e la messa in funzione nei 
termini stabiliti;
- all’indicazione degli accorgimenti legati alla programmazione dell’intervento in 
presenza di una attività.

c) Betrag Bauvorhaben/importo dell'opera

(1 Punkt/punto) 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

SUMME REFERENZ/SOMMA REFERENZA 1 17,20 Punkte/punti 17,20 Punkte/punti 4,80 Punkte/punti 16,00 Punkte/punti 4,80 Punkte/punti 16,40 Punkte/punti 18,00 Punkte/punti

Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti

a) Technisch-bauliche Qualität M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 0,70 ø = M1= 0,80 ø = M1= 0,50 ø = M1= 0,90 ø = M1= 1,00 ø =

a) Qualitá tecnica-costruttiva M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 0,70 0,70 M2= 0,80 0,80 M2= 0,50 0,50 M2= 0,90 0,90 M2= 1,00 1,00
(6 Punkte/punti) M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 0,70 M3= 0,80 M3= 0,50 M3= 0,90 M3= 1,00

L'incarico sta nella sua complessità al di sopra del 
 progetto messo nel bando dallo scrivente Ufficio.

L'incarico sta nella sua complessità al di sopra del 
 progetto messo nel bando dallo scrivente Ufficio.

Affinità bassa perché il progetto di referenza riguarda 
la costruzione di un grande centro commerciale. I 
compiti della DL sono molto bene descritti. In 
particolare è stata posta grande attenzione sulla 
infrastruttura mentre nello stesso tempo é stato 
tralasciata la descrizione del concetto architettonico. 
Manca un  riferimento sul controllo dei costi.

Der Auftrag liegt in der Komplexität
über das geplante gegenständliche Bauvorhaben des 
ausschreibenden Amtes. 

Der Auftrag liegt in der Komplexität
über das geplante gegenständliche Bauvorhaben des 
ausschreibenden Amtes. 

Non è entrato nel merito di quanto richiesto

3.977.451,91

Bieter / offerente 7
BG/RT

Pohl + Partner GmbH
ENERGYTECH INGEGNERI S.R.L. - ENERGYTECH 

INGENIEURE G.M.B.H. 

19.043.570,54

1,00
3.977.451,91

Bieter / offerente 6
BG/RT

AIG ASSOCIATI Suedtirol
Studio Tecnico Roman Roberto perito industriale

Studio tecnico associato Masiero Franco e Masiero 
Marco periti industriali

Referenz: AMPLIAMENTO E SOPRAELEVAZIONE DI UN 
CENTRO COMMERCIALE A BOLZANO DI RILIEVO 

PROVINCIALE

6,40

6,00

Bieter / offerente 6
BG/RT

AIG ASSOCIATI Suedtirol
Studio Tecnico Roman Roberto perito industriale

Studio tecnico associato Masiero Franco e Masiero 
Marco periti industriali

Referenz: AMPLIAMENTO E SOPRAELEVAZIONE DI UN 
CENTRO COMMERCIALE A BOLZANO DI RILIEVO 

PROVINCIALE

5,40

Referenz: NEUER SITZ DER FREIEN UNIVERSITÄT BOZEN - 
BAULOS 3 - FAKULTÄT FÜR DESIGN

8,00

39.868.788,95

1,00

Referenz: ERRICHTUNG DES ZUBAUES AM SITZ DES 
ZIVILSCHUTZZENTRUMS ZUR UNTERBRINGUNG DES 

HYDROGRAPHISCHEN DIENSTES

Referenz: RISTRUTTURAZIONE E AMPLIAMENTO DELLA 
SCUOLA DI MUSICA "A. SCHWEITZER" A MERANO

7,20

9,00 1,801,80

Affinità bassa perché il progetto di referenza 
riguarda la ristrutturazione di un edificio storico. I 
compiti della DL sono molto bene descritti  mentre 
manca un  riferimento sul controllo dei costi.

Affinità molto in quanto trattasi di lavori di 
ristrutturazione e di ampilamento.  
I compiti della DL , in particolare il controllo della 
qualitá dei materiali, sono stati trattati in modo 
superficiale. È stato trattato il controllo dei costi.

Referenz: SANIERUNG UND AUSBAU DER FESTUNG 
FRANZENSFESTE

Bieter / offerente 3
BG/RT

PLAN TEAM GMBH
Bolzan Biasi Ingegneri Associati

STUPPNER FRASNELLI ASSOCIATI

Referenz: DIENSTLEISTUNGSZENTRUM GRIESERHOF - 
STIFTUNG ST.ELISABETH

Bieter / offerente 7
BG/RT

Pohl + Partner GmbH
ENERGYTECH INGEGNERI S.R.L. - ENERGYTECH 

INGENIEURE G.M.B.H. 

Bieter / offerente 1
BG/RT

Pardeller Putzer Scherer Architekten
Pfeifer Planung GmbH

Thermostudio ass. professionisti Miori – 
Niedermair - Spitaler

STUDIO TECNICO DOTT. ING. ANTONIO 
MARINARO

Referenz: NEUBAU - UMBAU KRANKENHAUS BRIXEN 
Baulose 1-2-32

Referenz: DIENSTLEISTUNGSZENTRUM GRIESERHOF - 
STIFTUNG ST.ELISABETH

3.977.451,91

Referenz: UMBAU DES BETTENTRAKTES  VOM 
KRANKENHAUS SCHLANDERS 

REFERENZ/REFERENZA 1 
(18 Punkte/punti)
Bauleitung E.16 (Anlage B1a)
Direzione lavori E.16 (Allegato B1a)

9,00

7,20 2,00

1,00

6,00 2,00

Bieter / offerente 2
BG/RT

Studio Arch. Valentino Andriolo
Dr. Ing. Bruno Marth

Ingenieurbüro Dr. Fleischmann & Dr. Janser

Der Auftrag liegt in der Komplexität
über das geplante gegenständliche Bauvorhaben 
des ausschreibenden Amtes. 

Bieter / offerente 4
Baubüro Ingenieurgemeinschaft

Bieter / offerente 5
BG/RT

Ingenieure Patscheider & Partner GmbH
M&N Plan Consulting

Referenz: ERRICHTUNG DES ZUBAUES AM SITZ DES 
ZIVILSCHUTZZENTRUMS ZUR UNTERBRINGUNG DES 

HYDROGRAPHISCHEN DIENSTES

18.330.087,99

4,20

Referenz: UMBAU UND ERWEITERUNG DER 
WIRTSCHAFTSFACHOBERSCHULE " H.KUNTER" 

3.977.451,91
1,00

3.977.451,91

4.075.492,0536.732.211,18

3.977.451,91

3.845.421,87

Sehr hohe Affinität, weil Umbau und 
Erweiterungsarbeiten. Die Aufgaben der BL 
bezüglich der Qualitätsüberwachung ist sehr 
gut beschrieben- Es wurde nicht auf die  
Kostenkontrolle eingegangen.

Sehr hohe Affinität, weil Umbau-und 
Erweiterungsarbeiten. Die Aufgaben der BL 
bezüglich der Qualitätsüberwachung ist sehr gut 
beschrieben- Es wurde nicht auf die  
Kostenkontrolle eingegangen.

Der Auftrag liegt in der Komplexität
über das geplante gegenständliche Bauvorhaben 
des ausschreibenden Amtes. 

Ist nicht auf die Fragestellung eingegangen
Der Auftrag liegt in der Komplexität
über das geplante gegenständliche 
Bauvorhaben des ausschreibenden Amtes. 

Affinità molto alta in quanto trattasi di lavori di 
ristrutturazione e di ampilamento.  
I compiti della DL sono molto bene descritti 
mentre non é stato trattato il controllo dei 
costi.

L'incarico sta nella sua complessità al di sopra 
del progetto messo nel bando dallo scrivente 

 Ufficio.

L'incarico sta nella sua complessità al di sopra del 
 progetto messo nel bando dallo scrivente Ufficio.

A causa del modo scelto per la descrizione del 
progetto di referenza, i compiti della DL per la 
gestione del progetto sono stati descritti in maniera 
generale che non ha consentito alla Commissione 
una valutazione approfondita dell' effettiva 
complessità del progetto presentato.

Sehr hohe Affinität, weil Umbau-und 
Erweiterungsarbeiten. Die Aufgaben der BL 
bezüglich der Qualitätsüberwachung, der 
technischen Aufgaben, Kontrollen und 
Dauerhaftigkeit des Gebäudes ist in Form eines 
Aufsatzes beschrieben ohne auf die eigentlichen, 
geforderten Punkte einzugehen.

Nur geringe Affinität weil es sich beim 
Referenzprojekt um eine Sanierung eines 
historischen Bauwerkes handelt. Die Aufgaben der 
BL bezüglich der Qualitätsüberwachung ist sehr gut 
beschrieben - Es wurde nicht auf die  
Kostenkontrolle eingegangen.

Sehr hohe Affinität weil Umbau-und 
Erweiterungsarbeiten. Die Aufgaben der BL bezüglich 
der Qualitätsüberwachung sind mangelhaft 
beschrieben. Es wurde auf die  Kostenkontrolle 
eingegangen.

L'incarico sta nella sua complessità al di sopra del 
progetto messo  nel bando dallo scrivente Ufficio.

REFERENZ/REFERENZA 2 
(11 Punkte/punti) 
Fachbauleitung S.03 (Anlage B1b)
Direzione lavori specialistica S.03 (Allegato B1b)

Bieter / offerente 1
BG/RT

Pardeller Putzer Scherer Architekten
Pfeifer Planung GmbH

Thermostudio ass. professionisti Miori – 
Niedermair - Spitaler

STUDIO TECNICO DOTT. ING. ANTONIO 
MARINARO

Referenz: UMBAU UND ERWEITERUNG DURCH 
AUFSTOCKUNG DER B.P. 404 K.G. MERAN FÜR DIE 
ERRICHTUNG DER MUSIKSCHULE A. SCHWEITZER

6,00

Bieter / offerente 3
BG/RT

PLAN TEAM GMBH
Bolzan Biasi Ingegneri Associati

STUPPNER FRASNELLI ASSOCIATI

Bieter / offerente 2
BG/RT

Studio Arch. Valentino Andriolo
Dr. Ing. Bruno Marth

Ingenieurbüro Dr. Fleischmann & Dr. Janser

Referenz:  SANIERUNG UND AUSBAU DER FESTUNG 
FRANZENSFESTE

3.131.683,00

1,00

4,80 3,00

Bieter / offerente 5
BG/RT

Ingenieure Patscheider & Partner GmbH
M&N Plan Consulting

3.977.451,91
1,00 1,00

Bieter / offerente 4
Baubüro Ingenieurgemeinschaft

6,00

Nur geringe Affinität weil es sich beim 
Referenzprojeket um den Neubau eines 
Einkaufzenttrums handelt. Die Aufgaben der BL 
bezüglich der Qualitätsüberwachung sind gut 
beschrieben. Es wurde sehr genau auf die 
Infrastruktur und weniger auf das architektonische 
Konzept eingegangen. Es wurde nicht auf die  
Kostenkontrolle eingegangen.

Sehr hohe Affinität weil es sich Umbau-und 
Erweiterungsarbeiten handelt. Die Aufgaben der BL 
bezüglich der Qualitätsüberwachung ist sehr gut 
beschrieben - Es wurde auf die  Kostenkontrolle 
eingegangen.

9,009,00 9,00

Affinità molto alta in quanto trattasi di lavori di 
ristrutturazione e di ampilamento.  
I compiti della DL sono molto bene descritti. È 
stato trattato in maniera esauriente il controllo della 
qualitá dei materiali, mentre non é stato trattato il 
controllo dei costi.

Affinità molto alta in quanto trattasi di lavori di 
ristrutturazione e di ampliamento. I compiti della DL 
riguardanti il controllo della qualitá dei materiali, i 
compiti tecnici, i controlli e la durabilitá dell'edificio 
sono descritti sotto forma di un saggio senza entrare 
specificatamente nei punti effettivi e richiesti.

Durch die gewählte Form bei der Beschreibung des 
Refenzprojektes, wurde nur generell auf die 
Aufgaben der Bauleitung bei der Abwicklung des 
Projektes eingegangen und es war der Kommission 
nicht möglich die eigentliche Komplexität, die sich 
bei diesem Bauvorhaben ergab, näher zu beurteilen.

Affinità molto in quanto si tratta di lavori di 
ristrutturazione e di ampilamento.  
I compiti della DL sono molto bene descritti ed anche il 
controllo dei costi é stato trattato.



Besser bewertet werden die Referenzen, die mit der gegenständlichen Projektaufgabe 
größere Affinität im Sinne einer Erweiterung oder Aufstockung von bestehenden 
öffentlichen Gebäuden aufweisen und eine vergleichbare Aufgabenstellung haben.

Besonderes Augenmerk wird gelegt auf:
- Die detaillierte Beschreibung/Darstellung der durchgeführten Material-, Eignungs- 
und Qualitätsprüfungen;
- Etwaige besondere bauliche Ausführungen zwecks Erhöhung der Dauerhaftigkeit 
des Bauwerkes oder Umsetzung von statischen Konzepten - auch im Hinblick auf 
Materialeinsparungen.

Saranno valutate con maggior favore le referenze che dimostrino maggiore affinità con 
gli interventi oggetto della gara nel senso di un ampliamento o innalzamento di edifici 
pubblici esistenti e che hanno compiti paragonabili.

Sarà posta particolare attenzione a:
- Descrizione/rappresentazione dettagliata delle prove eseguite (prove dei materiali, 
prove di accettazione e verifiche di qualità);
- Eventuali esecuzioni particolari al fine dell’aumento della durabilità nel tempo 
dell’opera o per l’attuazione di concetti statici particolari – anche con l’obiettivo del 
risparmio di materiale.

b) Komplexität des Auftrags M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 0,50 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø =

b) Complessitá dell'incarico M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 0,50 0,50 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00
(4 Punkte/punti) M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 0,50 M3= 1,00 M3= 1,00

Besonderes Augenmerk wird gelegt auf:
- technische Lösungen in Bezug auf die Komplexität der auszuführenden statischen 
Eingriffe;
- Aufzeigen von Maßnahmen zur Planung des Eingriffs bei Vorhandensein einer 
anderen Tätigkeit.

Sarà posta particolare attenzione a:
- a soluzioni tecniche adottate in relazione alla complessità dell’esecuzione degli 
interventi statici;
- all’indicazione degli accorgimenti legati alla programmazione dell’intervento in 
presenza di una attività.

c) Betrag Bauvorhaben/importo dell'opera
(1 Punkt/punto) 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

SUMME REFERENZ/SOMMA REFERENZA 2 11,00 Punkte/punti 11,00 Punkte/punti 9,20 Punkte/punti 9,80 Punkte/punti 6,00 Punkte/punti 10,40 Punkte/punti 11,00 Punkte/punti

Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti

a) Technisch-bauliche Qualität M1= 0,60 ø = M1= 1,00 ø = M1= 0,70 ø = M1= 0,80 ø = M1= 0,30 ø = M1= 0,80 ø = M1= 0,80 ø =

a) Qualitá tecnica-costruttiva M2= 0,60 0,60 M2= 1,00 1,00 M2= 0,70 0,70 M2= 0,80 0,80 M2= 0,30 0,30 M2= 0,80 0,80 M2= 0,80 0,80
(6 Punkte/punti) M3= 0,60 M3= 1,00 M3= 0,70 M3= 0,80 M3= 0,30 M3= 0,80 M3= 0,80

Besser bewertet werden die Referenzen, die mit der gegenständlichen Projektaufgabe 
größere Affinität im Sinne einer Erweiterung oder Aufstockung von bestehenden 
öffentlichen Gebäuden aufweisen und eine vergleichbare Aufgabenstellung haben.

Besonderes Augenmerk wird gelegt auf:
- Die detaillierte Beschreibung/Darstellung der durchgeführten Material-, Eignungs- 
und Qualitätsprüfungen;
- Etwaige besondere bauliche Ausführungen zwecks Umsetzung von technischen 
Konzepten;
- Die Ausführung der Dienstleistung hinsichtlich Gewährleistung der funktionellen und 
technischen Qualität und Dauerhaftigkeit des realisieren Gebäudes; diese 
Eigenschaften und Charakteristika sollten ablesbar und bewertbar sein.

Saranno valutate con maggior favore le referenze che dimostrino maggiore affinità con 
gli interventi oggetto della gara nel senso di un ampliamento o innalzamento di edifici 
pubblici esistenti e che hanno compiti paragonabili.

Sarà posta particolare attenzione a:
- Descrizione/rappresentazione dettagliata delle prove eseguite (prove dei materiali, 
prove di accettazione e verifiche di qualità);
- Eventuali esecuzioni particolari al fine dell’attuazione di concetti tecnici particolari;
- Modalità di svolgimento della prestazione col fine di raggiungere e assicurare la 
qualità funzionale e tecnica e la durabilità dell’opera realizzata; queste proprietà e 
caratteristiche devono essere evidenti e quindi valutabili.

b) Komplexität des Auftrags M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 0,50 ø = M1= 1,00 ø = M1= 0,50 ø = M1= 1,00 ø = M1= 0,70 ø =

b) Complessitá dell'incarico M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 0,50 0,50 M2= 1,00 1,00 M2= 0,50 0,50 M2= 1,00 1,00 M2= 0,70 0,70
(4 Punkte/punti) M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 0,50 M3= 1,00 M3= 0,50 M3= 1,00 M3= 0,70

Besonderes Augenmerk wird gelegt auf:
- Bauablauf und Baustellenorganisation in Zusammenhang mit dem Rohrbau; 
- technische Lösungen in Bezug auf die Komplexität der auszuführenden Eingriffe;
- Die Maßnahmen zur Einhaltung der Ausführungsfristen sowie der fristgerechten 
Inbetriebnahme;
- Aufzeigen von Maßnahmen zur Planung des Eingriffs bei Vorhandensein einer 
anderen Tätigkeit.

Sarà posta particolare attenzione a:
- all’andamento e all’organizzazione del cantiere in relazione alla costruzione dei tubi;
- a soluzioni tecniche adottate in relazione alla complessità dell’esecuzione;
- ai provvedimenti per il mantenimento delle scadenze e la messa in funzione nei 
termini stabiliti;
- all’indicazione degli accorgimenti legati alla programmazione dell’intervento in 
presenza di una attività.

c) Betrag Bauvorhaben/importo dell'opera
(1 Punkt/punto) 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00

SUMME REFERENZ/SOMMA REFERENZA 3 8,60 Punkte/punti 11,00 Punkte/punti 7,20 Punkte/punti 9,80 Punkte/punti 4,80 Punkte/punti 9,80 Punkte/punti 8,60 Punkte/punti

SUMME REFERENZEN/SOMMA REFERENZE
Nicht angeglichen / non riparametrati

36,80 Punkte/punti 39,20 Punkte/punti 21,20 Punkte/punti 35,60 Punkte/punti 15,60 Punkte/punti 36,60 Punkte/punti 37,60 Punkte/punti

REFERENZEN / REFERENZE
ANGLEICHUNG/RIPARAMETRAZIONE

37,55 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti 21,63 Punkte/punti 36,33 Punkte/punti 15,92 Punkte/punti 37,35 Punkte/punti 38,37 Punkte/punti

148.551,56

Sehr hohe Affinität weil Umbau-und 
Erweiterungsarbeiten. Die Aufgaben der Fachplaners 
sind ähnlich gelagert wie beim geplantem Umbau, weil 
auch in diesem Fall eine Baugrube in beengtem Raum 
ausgeführt wird. 

Il progetto di riferimento qui presentato non è 
paragonabile con il progetto previsto. NeI suo 
rapporto il progettista specializzato descrive il rinforzo 
della fondazione in presenza di reperti archeologici. 
Non vi è alcun riferimento alle norme per le prove sui 
materiali ai sensi delle vigenti norme NTC 2018. 

Il progetto di riferimento qui presentato non è 
paragonabile con il progetto previsto. NeI suo 
rapporto il progettista specializzato descrive in modo 
molto esauriente il progetto di referenza. Manca il 
riferimento alle norme per le prove sui materiali. 

La complessità dell'incarico presentato è data.  Si 
tratta di un progetto tecnicamente impegnativo ideato 
per una struttura speciale.  Questa soluzione non é 
adatta per i criteri di valutazione richiesti.

La complessità dell'incarico presentato è 
completamente all'interno dei criteri di valutazione 
richiesti. 

La complessità dell'incarico presentato è 
completamente all'interno dei criteri di valutazione 
richiesti. 

Sehr hohe Affinität weil es sich Umbau-und 
Erweiterungsarbeiten handelt. Die Aufgaben des 
Fachplaners sind ähnlich gelagert wie beim geplantem 
Umbau, weil auch in diesem Fall eine Baugrube in 
beengtem Raum ausgeführt wird. 

Das präsentierte Referenzprojekt ist  mit unserem 
Bauvorhaben vergleichbar.
Der Tätigkeitsbericht des Fachplaners beschreibt das 
Referenzprojekt ausführlich. Es fehlt der Hinweis auf 
die anzuwendenden Normen für Materialprüfung.

Das präsentierte Referenzprojekt ist nicht mit 
unserem Bauvorhaben vergleichbar. Der 
Tätigkeitsbericht des Fachplaners beschreibt die 
statischen Aufgabenstellung sehr gut. Es fehlt der 
Hinweis auf die Normen für Materialprüfung in Sinne 
der geltenden NTC2018 -Normen.

16.560.300,00
1,00

148.551,56148.551,56
1.358.156,16

Die Kompexität des präsentierten Auftrages liegt 
vollkommen im Bereich der geforderten 
Aufgabenstellung 

Die Kompexität des präsentierten Auftrages liegt 
vollkommen im Bereich der geforderten 
Aufgabenstellung 

2.073.866,95 5.071.967,32
1,00

Mancano andamento e organizzazione del cantiere in 
relazione alla costruzione dei tubi.

Si tratta di un progetto di impiantistica molto 
complesso anche se non mostra particolare 
parallelismo con la prevista ristrutturazione del 
laboratorio. Non è stato approfondito l'andamento dei 
lavori di installazione in considerazione della 
contemporanea attività di laboratorio.

4,004,00

Affinità perché il progetto ha esigenze simili per 
quanto riguarda la ventilazione e la climatizzazione. I 
compiti del progettista specializzato sono simili a 
quelli della ristrutturazione prevista, perché anche in 
questo progetto vi sono grandi superfici e locali chiusi 
che devono essere ventilati, raffreddati e riscaldati in 
modo differenziato. 

1,00
782.016,36

1,00
475.909,28

4,00

Sehr hohe Affinität weil das Projekt ähnliche 
Ansprüche der Be-Entlüftung und Klimatisierung 
stellt. Die Aufgaben des Fachplaners sind ähnlich 
gelagert wie beim geplantem Umbau, weil hier 
großräumige Flächen und geschlossene Räume 
differenziert belüftet, gekühlt und beheizt werden 
müssen. 

1,00
3.817.956,60

1,00

Si tratta di un progetto di impiantistica molto 
complesso anche se non mostra particolare 
parallelismo con la prevista ristrutturazione del 
laboratorio.

4,00

Affinità molto alta in quanto trattasi di lavori di 
ristrutturazione ed ampliamento. I compiti dei 
progettisti specializzati sono simili a quelli 
della ristrutturazione programmata, perché 
anche in questo caso viene realizzato uno 
scavo in spazio ristretto. 

Sehr hohe Affinität weil es sich Umbau-und 
Erweiterungsarbeiten handelt. Die Aufgaben 
des Fachplaners sind ähnlich gelagert wie 
beim geplantem Umbau, weil auch in diesem 
Fall eine Baugrube in beengtem Raum 
ausgeführt wird. 

Sehr hohe Affinität weil es sich Umbau-und 
Erweiterungsarbeiten handelt. Die Aufgaben des 
Fachplaners sind ähnlich gelagert wie beim 
geplantem Umbau, weil auch in diesem Fall eine 
Baugrube in beengtem Raum ausgeführt wird. 

Das präsentierte Referenzprojekt ist nicht mit 
gegenständlichem Bauvorhaben vergleichbar. Der 
Tätigkeitsbericht des Fachplaners beschreibt eine 
Gründungssanierung in Präsenz von 
archäologischen Funden. Es fehlt der Hinweis auf die 
Normen für Materialprüfung in Sinne der geltenden 
NTC2018 -Normen.

Das präsentierte Referenzprojekt ist nicht mit 
unserem Bauvorhaben vergleichbar.
Der Tätigkeitsbericht des Fachplaners beschreibt 
die Sanierung und Verstärkung historischer 
Decken. Es fehlt der Hinweis auf die 
anzuwendenden Normen für Materialprüfung.

4,00

Il progetto di riferimento qui presentato non è 
paragonabile con il progetto previsto. NeI suo 
rapporto il progettista specializzato descrive il 
risanamento ed il rinforzo di un solaio storico. 
Manca il riferimento alle norme per le prove sui 
materiali. 

REFERENZ/REFERENZA 3
(11 Punkte/punti) 
Fachbauleitung IA.01 und IA.02 (Anlage B1b)
Direzione lavori specialistica IA.01 e IA.02 (Allegato B1b)

Elevata affinità perché il progetto ha esigenze 
simili per quanto riguarda la ventilazione e la 
climatizzazione. I compiti del progettista 
specializzato sono simili a quelli della 
ristrutturazione prevista, perché anche in 
questo progetto vi sono grandi superfici e 
locali chiusi che devono essere ventilati, 
raffreddati e riscaldati in modo differenziato. 

Elevata affinità perché il progetto ha esigenze simili 
per quanto riguarda la ventilazione e la 
climatizzazione. I compiti del progettista 
specializzato sono simili a quelli della 
ristrutturazione prevista, perché anche in questo 
progetto vi sono grandi superfici e locali chiusi che 
devono essere ventilati, raffreddati e riscaldati in 
modo differenziato. 

Solo parzialmente valutabile perché il progetto 
presentato non è stato ancora completato per intero 
e quindi  trattasi di una prestazione incompleta.

4,00

Die Kompexität des präsentierten Auftrages ist 
gegeben. Es handelt sich um ein technisch 
anspruchsvolles Projekt für ein besonderes Bauwerk.  
Dieses ist für die geforderte Aufgabenstellung nicht 
zutreffend.

2,00

Detallierte Leistungsbeschreibung
und die Angaben der entsprechenden Normen für 
die Eignungsprüfungen für die Materialien und der 
Anlagen.

Es fehlen die detallierte 
Leistungsbeschreibung
und die Angaben über die Normen für 
Eignungsprüfungen für die Materialien und der 
Anlagen.

3,60 6,00

4,00

Die Kompexität des präsentierten Auftrages liegt 
vollkommen im Bereich der geforderten 
Aufgabenstellung 

2.204.921,19
1,00

687.058,00
1,00

148.551,56

La complessità dell'incarico presentato è 
completamente all'interno dei criteri di 
valutazione richiesti. 

Die Kompexität des präsentierten Auftrages 
liegt vollkommen im Bereich der geforderten 
Aufgabenstellung 

La complessità dell'incarico presentato è 
completamente all'interno dei criteri di valutazione 
richiesti. 

Affinità molto alta in quanto trattasi di lavori di 
ristrutturazione ed ampliamento.  I compiti dei 
progettisti specializzati sono simili a quelli della 
ristrutturazione programmata, perché anche in 
questo caso viene realizzato uno scavo in spazio 
ristretto. 

Il progetto di riferimento qui presentato non è 
paragonabile con il progetto previsto. NeI suo 
rapporto il progettista specializzato descrive il 
rinforzo della fondazione in presenza di reperti 
archeologici. Non vi è alcun riferimento alle norme 
per le prove sui materiali ai sensi delle vigenti norme 
NTC 2018. 

Referenz: HANDESKAMMER BOZEN - BAU DES 
VERWALTUNGSGEBÄUDES FÜR DAS WIFI

Bieter / offerente 1
BG/RT

Pardeller Putzer Scherer Architekten
Pfeifer Planung GmbH

Thermostudio ass. professionisti Miori – 
Niedermair - Spitaler

STUDIO TECNICO DOTT. ING. ANTONIO 
MARINARO

Bieter / offerente 2
BG/RT

Studio Arch. Valentino Andriolo
Dr. Ing. Bruno Marth

Ingenieurbüro Dr. Fleischmann & Dr. Janser

Bieter / offerente 3
BG/RT

PLAN TEAM GMBH
Bolzan Biasi Ingegneri Associati

STUPPNER FRASNELLI ASSOCIATI

Bieter / offerente 4
Baubüro Ingenieurgemeinschaft

Bieter / offerente 5
BG/RT

Ingenieure Patscheider & Partner GmbH
M&N Plan Consulting

Bieter / offerente 6
BG/RT

AIG ASSOCIATI Suedtirol
Studio Tecnico Roman Roberto perito industriale

Studio tecnico associato Masiero Franco e Masiero 
Marco periti industriali

Bieter / offerente 7
BG/RT

Pohl + Partner GmbH
ENERGYTECH INGEGNERI S.R.L. - ENERGYTECH 

INGENIEURE G.M.B.H. 

Referenz: KRANKENHAUS BRIXEN - UMBAU UND 
ERWEITERUNG BAULOSE 1-2-3

Referenz: UMBAU DES BETTENTRAKTES  VOM 
KRANKENHAUS SCHLANDERS 

Referenz: CASA DI CURA PRIVATA "MARTINSBRUNN" Referenz: INSTANDSETZUNG FESTUNG FRANZENSFESTE
Referenz: UMBAU UND ERWEITERUNG DER MITTELSCHULE 

IN ST. VALENTIN a.H.

Referenz: AMPLIAMENTO E SOPRAELEVAZIONE DI UN 
CENTRO COMMERCIALE A BOLZANO DI RILIEVO 

PROVINCIALE

2,80

Bauablauf und Baustellenorganisation
im Zusammenhang mit dem Rohrbau fehlen.

Es handelt sich in seiner Eigenschaft um ein 
komplexes 
Haustechnikprojekt, auch wenn es zum geplantem 
Laborumbau nur begrenzte Affinität aufweist. Nicht 
vertieft wurde der Ablauf der Installationsarbeiten in 
Zusammenspiel mit dem laufenden Laborbetrieb. 

Affinität, weil das Projekt ähnliche Ansprüche der Be-
Entlüftung und Klimatisierung stellt. Die Aufgaben der 
Fachplaners sind ähnlich gelagert wie beim 
geplantem Umbau, weil hier großräumige Flächen 
und geschlossene Räume differnziert belüftet, gekühlt 
und beheizt werden müssen. 

Es handelt sich in seiner Eigenschaft um ein 
komplexes Haustechnikprojekt, auch wenn es zum 
geplantem Laborumbau nicht besondere 
Parallelitäten aufweist. 

Nur teilweise beurteilbar, weil das Bauvorhaben noch 
nicht zur Gänze abgeschlossen ist und es sich  
deshalb um eine nicht vollständig erbrachte Leistung 
handelt.

4,20 4,80 1,80 4,80 4,80

Es fehlen die detallierte Leistungsbeschreibung
und die Angaben über die Normen für 
Eignungsprüfungen für die Materialien und der 
Anlagen.

Es fehlen die detallierte Leistungsbeschreibung
 und die Angaben über die Normen für 
Eignungsprüfungen für die Materialien und der 
Anlagen. AlIe beigelegten Pläne sind wegen der 
geringen Auflösung schwer lesbar.

In der Leistungsbeschreibung fehlen die Angaben 
über die Eignungs- und
Qualitätsprüfungen für die Annahme der Materialien. 
Die Beschreibung des Referenzprojektes ist für unser 
Bauvorhaben nicht dienlich, weil im aufgezeigtem 
Haustechnikprojekt keine Be-Entlüftung vorgesehen 
ist, was aber für ein Labor wesentlich ist. 

In der Leistungsbeschreibung fehlen die Angaben 
über die Eignungs- und
Qualitätsprüfungen für die Annahme der 
Materialien. Die Beschreibung des 
Referenzprojektes ist für unser Bauvorhaben nicht 
dienlich, weil das aufgezeigte Haustechnikprojekt 
auf eine Museumsanlage   ausgerichtet ist.

Besondere bauliche Ausführungen zwecks der 
Umsetzung von technischen Konzepten, sowie für 
die Ausführung der Dienstleistungen hinsichtlich der 
funktionellen technischen Qualität und 
Dauerhaftigkeit wurden nur teilweise behandelt.

2,00 4,00 2,00

Nell' elenco descrittivo delle prestazioni mancano i 
controlli di qualità per l'accettazione dei materiali.La 
descrizione del progetto di riferimento non è utile per 
il nostro progetto edilizio, in quanto il progetto per 
l'impiantistica non é previsto un'impianto di areazione 
forzata, un impianto esenziale per un laboratorio. 

Manca una descrizione dettagliata delle prestazioni e 
informazioni sulle norme per le prove di idoneità dei 
materiali e degli impianti. I disegni allegati sono 
difficili da leggere a causa della loro bassa 
risoluzione.

Manca una descrizione dettagliata delle prestazioni e 
informazioni sulle norme per le prove di idoneità dei 
materiali e degli impianti. 

4,00

Nell' elenco descrittivo delle prestazioni  mancano i 
controlli di qualità per l'accettazione dei materiali. 
La descrizione del progetto di riferimento non è 
utile per il nostro progetto edilizio, in quanto il 
progetto per l'impiantistica si riferisce ad un 
complesso museale.

10.786.764,06
1,00

833.624,50 833.624,50 833.624,50 833.624,50 833.624,50 833.624,50 833.624,50
7.523.362,22

1,00
4.029.673,97

1,00
2.139.134,27

4,00

Sehr hohe Affinität weil das Projekt ähnliche 
Ansprüche der Be-Entlüftung und 
Klimatisierung stellt. Die Aufgaben des 
Fachplaners sind ähnlich gelagert wie beim 
geplantem Umbau, weil hier großräumige 
Flächen und geschlossene Räume differenziert 
belüftet, gekühlt und beheizt werden müssen. 

Mancano specifiche dettagliate e informazioni 
sulle norme per le prove di idoneità dei 
materiali e degli impianti. 

Specifiche dettagliate e informazioni sulle norme 
per le prove di idoneità dei materiali e degli 
impianti. 

I dettagli costruttivi per la realizzazione di concetti 
tecnici e per  l'esecuzione di servizi in funzione della 
qualità tecnico funzionale e della durabilità sono stati 
trattati solo in parte.

736.927,23
1,00 1,00 1,00

Die Kompexität des präsentierten Auftrages liegt 
vollkommen im Bereich der geforderten 
Aufgabenstellung 

Die Kompexität des präsentierten Auftrages liegt 
vollkommen im Bereich der geforderten 
Aufgabenstellung 

La complessità dell'incarico presentato è 
completamente all'interno dei criteri di valutazione 
richiesti. 

La complessità dell'incarico presentato è 
completamente all'interno dei criteri di valutazione 
richiesti. 

148.551,56 148.551,56 148.551,56



Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti Punkte/punti

a) Aufgabe, Konzept, Umsetzung M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 0,50 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø =

a) Compito, concetto, esecuzione M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 0,50 0,50 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00

(20 Punkte/punti) M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 0,50 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00

Besonderes Augenmerk wird gelegt auf:
- Beschreibung jener Aufgaben, auf welche der Bauleiter und Sicherheitskoordinator 
bei der Durchführung des Bauvorhabens besonderes Augenmerk legen wird;
- Beschreibung des spezifischen Bauablaufes im Hinblick auf eine termingerechte, 
zügige und qualitätssichernde Umsetzung des Bauvorhabens;
- Besondere Konzepte zur Gewährleistung eines konstant, voll funktionsfähigen 
Laborbetriebs parallel zu einem reibungslosen Baustellenablauf während aller 
Bauphasen;
- Die Maßnahmen, welche für die Gewährleistung der Sicherheit der Bauarbeiter, der 
Nutzer und der Besucher in den einzelnen Bauphasen erforderlich sind;
- Wie der Informationsfluss erfolgt;
- Das Vorhandensein von Instrumenten zur Kontrolle von Zeiten und Kosten;
- Das Vorhandensein von Instrumenten zur Kontrolle der Qualität; 
- Das Vorhandensein von Instrumenten zur Abwicklung der Gebäudeübergabe an den 
Nutzer, der Inbetriebnahme sowie der vertraglichen Wartung.

Sarà posta particolare attenzione a:
- Alla descrizione dei compiti, ai quali il direttore lavori ed il coordinatore della 
sicurezza porranno particolare attenzione nell’ambito della realizzazione dell’opera;
- Alla descrizione dello specifico sviluppo del cantiere riguardo una veloce e puntuale 
esecuzione dei lavori che garantisca la qualità dell’opera;
- Particolari concetti per la garanzia di una costante e interamente funzionante attività 
di laboratorio parallelamente al decorrere spedito dei lavori durante tutte le fasi 
costruttive di cantiere;
- Ai provvedimenti necessari per garantire la sicurezza degli operai, degli utenti e dei 
visitatori nelle singole fasi dei lavori;
- A come viene eseguito il flusso delle informazioni;
- La presenza di strumenti per il controllo dei tempi e dei costi;
- La presenza di strumenti per il controllo della qualità;
- La presenza di strumenti per la gestione della fase di consegna all’utente, messa in 
esercizio e manutenzione contrattuale.

b) Besondere Qualifikation M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø =

b) qualificazione particolare M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00

(10 Punkte/punti) M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00

Besonderes Augenmerk wird gelegt auf:
- Qualifikation im Bereich öffentlicher Bauaufträge;
- Erfahrungen m Bereich von Bauten, die mit der gegenständlichen Projektaufgabe 
größere Affinität aufweisen und eine vergleichbare Aufgabenstellung haben;
- Qualifikation im Bereich Sicherheitskoordination;
- Kenntnis und Umgang mit den beiden Sprachen (Deutsch und Italienisch);
- Die Personen, die für die verschiedenen Teilaufgaben zur Ausführung des Auftrages 
eingesetzt werden, im Besonderen auf die Berufserfahrung und auf die Weiterbildung.

Sarà posta particolare attenzione a:
- Alla qualificazione nell’ambito die lavori pubblici;
- Alle esperienze in costruzioni che hanno maggiore affinità con gli interventi oggetto 
della gara e con compiti paragonabili;
- Alla qualificazione relativa alla coordinazione della sicurezza;
- Alle conoscenze e utilizzo delle due lingue (italiano e tedesco);
- Alle persone che saranno impiegate per le singole prestazioni parziali relative 
all’incarico ed in particolare all’esperienza professionale e alla formazione.

c) Eingeplante Ressourcen M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø = M1= 1,00 ø =

c) risorse preventivate M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00 M2= 1,00 1,00

(10 Punkte/punti) M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00 M3= 1,00

Besonderes Augenmerk wird gelegt auf:
- Zusammensetzung des Teams;
- Baubesprechungen, Übermittlung der Protokolle, Qualitätskontrollen und 
Abstimmung mit den ausführenden Firmen;
- Allfällige technische Hilfsmittel zur Durchführung des Auftrages;
- Namhaftmachung von Stellvertretern im Falle von Abwesenheiten;
- Klare Aufgabenzuweisungen;
- Eine Organisationsstruktur, die jederzeit in der Lage sein soll, umgehend auf den 
Bedarf in der Realisierung zu reagieren.

Sarà posta particolare attenzione a:
- Attrezzatura studio;
- Riunioni di cantiere, trasmissione dei verbali, controlli di qualità e coordinamento con 
le imprese esecutrici;
- Ad eventuali mezzi tecnici d’assistenza per L’esecuzione dell’incarico;
- Alla nomina di sostituti in caso di assenza;
- Alla chiara suddivisione dei compiti;
- Ad una struttura organizzativa che sia in grado di reagire prontamente alle richieste 
ed esigenze della realizzazione.

SUMME BERICHT/SOMMA RELAZIONE
Nicht angeglichen / non Riparametrati

40,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti 30,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti

Bericht / Relazione
ANGLEICHUNG/RIPARAMETRAZIONE

40,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti 30,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti 40,00 Punkte/punti

GESAMTPUNKTE / TOTALE PUNTI
ohne Angleichung / non riparametrato

76,80 Punkte/punti 79,20 Punkte/punti 51,20 Punkte/punti 75,60 Punkte/punti 55,60 Punkte/punti 76,60 Punkte/punti 77,60 Punkte/punti

GESAMTPUNKTE / TOTALE PUNTI
parametrisierte Kriterien / criteri riparametrati

77,55 Punkte/punti 80,00 Punkte/punti 51,63 Punkte/punti 76,33 Punkte/punti 55,92 Punkte/punti 77,35 Punkte/punti 78,37 Punkte/punti

ANGLEICHUNG / RIPARAMETRAZIONE 77,55 Punkte/punti 80,00 Punkte/punti 51,63 Punkte/punti 76,33 Punkte/punti 55,92 Punkte/punti 77,35 Punkte/punti 78,37 Punkte/punti

Kardaun/Cardano, 06.05.2019

Die Kommission / la commissione:

Geom. Egon Engl

Dr. Ing. Peter Endrich 

Dr. Ing. Ivan Centomo 

Le risorse previste garantiscono una regolare 
esecuzione della direzione dei lavori ed un andamento 
continuativo dei lavori. La presenza personale di un 
direttore dei lavori con qualifica professionale idonea 
e potere decisionale, sia in cantiere che alle riunioni 
con l'utente viene garantita. In caso di assenza ogni 
direttore dei lavori ha il suo sostituto.

Die eingeplanten Ressuorcen für die Abwicklung der 
Bauleitung gewährleisten einen kontinuierlichen 
Ablauf der Bauausführung. Die persönliche 
Anwesenheit eines Bauleiters mit entsprechender 
Fachkompetenz und Entscheidungsbefugnis wird 
sowohl als auch auf der Baustelle und bei den 
Nutzerbesprechnungen  gewährleistet. Im Falle von 
Verhinderung hat jeder Bauleiter einen Stellvertreter. 

Sehr gute Qualifikation des Bauleitungsteams mit 
Angabe von weiteren Refenzprojketen und 
Weiterbildungen, welche für den gegenständliche 
Auftrag nützlich sein können.

10,00

Sehr gute Qualifikation des Bauleitungsteams mit 
Angabe von weiteren Refenzprojketen und 
Weiterbildungen, welche für den gegenständliche 
Auftrag nützlich sein können.

10,00

20,0020,00

Die eingeplanten Ressuorcen für die Abwicklung der 
Bauleitung gewährleisten einen kontinuierlichen Ablauf 
der Bauausführung. Die persönliche Anwesenheit eines 
Bauleiters mit entsprechender Fachkompetenz und 
Entscheidungsbefugnis wird sowohl als auch auf der 
Baustelle und bei den Nutzerbesprechnungen  
gewährleistet. Im Falle von Verhinderung hat jeder 
Bauleiter einen Stellvertreter. 

10,00

Le risorse previste garantiscono una regolare 
esecuzione della direzione dei lavori ed un andamento 
continuativo dei lavori. La presenza personale di un 
direttore dei lavori con qualifica professionale idonea e 
potere decisionale, sia in cantiere che alle riunioni con 
l'utente viene garantita. In caso di assenza ogni 
direttore dei lavori ha il suo sostituto.

Le risorse previste garantiscono una regolare 
esecuzione della direzione dei lavori ed un 
andamento continuativo dei lavori. La presenza 
personale di un direttore dei lavori con qualifica 
professionale idonea e potere decisionale, sia in 
cantiere che alle riunioni con l'utente viene garantita. 
In caso di assenza ogni direttore dei lavori ha il suo 
sostituto.

Dettagliata e specifica analisi delle problematiche. 
Buona descrizione del concetto per la direzione dei 
lavori compresa la coordinazione del team di 
direzione dei lavori specifica. Buon coinvolgimento 
degli utenti nel processo esecutivo dei lavori. 

Detailierte und projektspezifische Analyse der 
Probleme. Gute Ausführung zum  
Bauleitungskonzept samt Koordinierung der 
Bauleitungsteams, gute Nutzereinbindung.

Detailierte und projektspezifische Analyse der 
Probleme. Gute Ausführung zum  Bauleitungskonzept 
samt Koordinierung der Bauleitungsteams, gute 
Nutzereinbindung.

BERICHT/RELAZIONE  (40 Punkte/punti)

Bieter / offerente 3
BG/RT

PLAN TEAM GMBH
Bolzan Biasi Ingegneri Associati

STUPPNER FRASNELLI ASSOCIATI

Bieter / offerente 5
BG/RT

Ingenieure Patscheider & Partner GmbH
M&N Plan Consulting

Bieter / offerente 6
BG/RT

AIG ASSOCIATI Suedtirol
Studio Tecnico Roman Roberto perito industriale

Studio tecnico associato Masiero Franco e Masiero 
Marco periti industriali

Bieter / offerente 2
BG/RT

Studio Arch. Valentino Andriolo
Dr. Ing. Bruno Barth

Ingenieurbüro Dr. Fleischmann & Dr. Janser

Detailierte und projektspezifische Analyse der 
Probleme. Gute Ausführung zum  
Bauleitungskonzept samt Koordinierung der 
Bauleitungsteams, gute Nutzereinbindung.

Auch im Bericht über die Ausführungsweise des 
Auftrages werden wohl die Aufgaben der Bauleitung 
beschrieben, aber es fehlt der Hinweis wie die 
Bauleitung für das gegenständliche Projekt 
abgewickelt wird. 

Detailierte und projektspezifische Analyse der 
Probleme. Gute Ausführung zum  
Bauleitungskonzept samt Koordinierung der 
Bauleitungsteams, gute Nutzereinbindung.

Detailierte und projektspezifische Analyse der 
Probleme. Gute Ausführung zum  Bauleitungskonzept 
samt Koordinierung der Bauleitungsteams, gute 
Nutzereinbindung.

Detailierte und projektspezifische Analyse der 
Probleme. Gute Ausführung zum  Bauleitungskonzept 
samt Koordinierung der Bauleitungsteams, gute 
Nutzereinbindung.

20,00 20,00

Dettagliata e specifica analisi delle 
problematiche. Buona descrizione del concetto 
per la direzione dei lavori compresa la 
coordinazione del team di direzione dei lavori 
specifica. Buon coinvolgimento degli utenti nel 
processo esecutivo dei lavori. 

20,00

Sehr gute Qualifikation des Bauleitungsteams 
mit Angabe von weiteren Refenzprojekten und 
Weiterbildungen, welche für den 
gegenständliche Auftrag nützlich sein können.

10,00

Sehr gute Qualifikation des Bauleitungsteams mit 
Angabe von weiteren Refenzprojketen und 
Weiterbildungen, welche für den gegenständliche 
Auftrag nützlich sein können.

Bieter / offerente 4
Baubüro Ingenieurgemeinschaft

Bieter / offerente 1
BG/RT

Pardeller Putzer Scherer Architekten
Pfeifer Planung GmbH

Thermostudio ass. professionisti Miori – 
Niedermair - Spitaler

STUDIO TECNICO DOTT. ING. ANTONIO 
MARINARO

20,00

Le risorse previste garantiscono una regolare 
esecuzione della direzione dei lavori ed un 
andamento continuativo dei lavori. La 
presenza personale di un direttore dei lavori 
con qualifica professionale idonea e potere 
decisionale, sia in cantiere che alle riunioni 
con l'utente viene garantita. In caso di assenza 
ogni direttore dei lavori ha il suo sostituto.

10,00

Le risorse previste garantiscono una regolare 
esecuzione della direzione dei lavori ed un 
andamento continuativo dei lavori. La presenza 
personale di un direttore dei lavori con qualifica 
professionale idonea e potere decisionale, sia in 
cantiere che alle riunioni con l'utente viene 
garantita. In caso di assenza ogni direttore dei 
lavori ha il suo sostituto.

10,00

Sehr gute Qualifikation des Bauleitungsteams mit 
Angabe von weiteren Refenzprojketen und 
Weiterbildungen, welche für den gegenständliche 
Auftrag nützlich sein können.

Qualificazione del team per la direzione dei 
lavori molto buona con indicazione di ulteriori 
progetti di referenza ed alcune formazioni 
professionali aggiuntive. Specificazioni che 
risultano utili per l'incarico in oggetto.

Qualificazione del team per la direzione dei lavori 
molto buona con indicazione di ulteriori progetti di 
referenza ed alcune formazioni professionali 
aggiuntive. Specificazioni che risultano utili per 
l'incarico in oggetto.

Qualificazione del team per la direzione dei lavori 
molto buona con indicazione di ulteriori progetti di 
referenza ed alcune formazioni professionali 
aggiuntive. Specificazioni che risultano utili per 
l'incarico in oggetto.

Qualificazione del team per la direzione dei lavori 
molto buona con indicazione di ulteriori progetti di 
referenza ed alcune formazioni professionali 
aggiuntive. Specificazioni che risultano utili per 
l'incarico in oggetto.

Qualificazione del team per la direzione dei lavori 
molto buona con indicazione di ulteriori progetti di 
referenza ed alcune formazioni professionali 
aggiuntive. Specificazioni che risultano utili per 
l'incarico in oggetto.

10,00

Le risorse previste garantiscono una regolare 
esecuzione della direzione dei lavori ed un 
andamento continuativo dei lavori. La presenza 
personale di un direttore dei lavori con qualifica 
professionale idonea e potere decisionale, sia in 
cantiere che alle riunioni con l'utente viene garantita. 
In caso di assenza ogni direttore dei lavori ha il suo 
sostituto.

Le risorse previste garantiscono una regolare 
esecuzione della direzione dei lavori ed un 
andamento continuativo dei lavori. La presenza 
personale di un direttore dei lavori con qualifica 
professionale idonea e potere decisionale, sia in 
cantiere che alle riunioni con l'utente viene 
garantita. In caso di assenza ogni direttore dei 
lavori ha il suo sostituto.

Die eingeplanten Ressuorcen für die Abwicklung der 
Bauleitung gewährleisten einen kontinuierlichen 
Ablauf der Bauausführung. Die persönliche 
Anwesenheit eines Bauleiters mit entsprechender 
Fachkompetenz und Entscheidungsbefugnis wird 
sowohl als auch auf der Baustelle und bei den 
Nutzerbesprechnungen  gewährleistet. Im Falle von 
Verhinderung hat jeder Bauleiter einen Stellvertreter. 

Die eingeplanten Ressuorcen für die Abwicklung 
der Bauleitung gewährleisten einen kontinuierlichen 
Ablauf der Bauausführung. Die persönliche 
Anwesenheit eines Bauleiters mit entsprechender 
Fachkompetenz und Entscheidungsbefugnis wird 
sowohl als auch auf der Baustelle und bei den 
Nutzerbesprechnungen  gewährleistet. Im Falle von 
Verhinderung hat jeder Bauleiter einen 
Stellvertreter. 

Die eingeplanten Ressuorcen für die Abwicklung der 
Bauleitung gewährleisten einen kontinuierlichen 
Ablauf der Bauausführung. Die persönliche 
Anwesenheit eines Bauleiters mit entsprechender 
Fachkompetenz und Entscheidungsbefugnis wird 
sowohl als auch auf der Baustelle und bei den 
Nutzerbesprechnungen  gewährleistet. Im Falle von 
Verhinderung hat jeder Bauleiter einen Stellvertreter. 

Die eingeplanten Ressuorcen für die Abwicklung 
der Bauleitung gewährleisten einen kontinuierlichen 
Ablauf der Bauausführung. Die persönliche 
Anwesenheit eines Bauleiters mit entsprechender 
Fachkompetenz und Entscheidungsbefugnis wird 
sowohl als auch auf der Baustelle und bei den 
Nutzerbesprechnungen  gewährleistet. Im Falle von 
Verhinderung hat jeder Bauleiter einen 
Stellvertreter. 

Die eingeplanten Ressuorcen für die 
Abwicklung der Bauleitung gewährleisten 
einen kontinuierlichen Ablauf der 
Bauausführung. Die persönliche Anwesenheit 
eines Bauleiters mit entsprechender 
Fachkompetenz und Entscheidungsbefugnis 
wird sowohl als auch auf der Baustelle und bei 
den Nutzerbesprechnungen  gewährleistet. Im 
Falle von Verhinderung hat jeder Bauleiter 
einen Stellvertreter. 

10,00 10,00

Sehr gute Qualifikation des Bauleitungsteams mit 
Angabe von weiteren Refenzprojketen und 
Weiterbildungen, welche für den gegenständliche 
Auftrag nützlich sein können.

10,00

10,00 10,00

Qualificazione del team per la direzione dei lavori 
molto buona con indicazione di ulteriori progetti di 
referenza ed alcune formazioni professionali 
aggiuntive. Specificazioni che risultano utili per 
l'incarico in oggetto.

Qualificazione del team per la direzione dei lavori 
molto buona con indicazione di ulteriori progetti di 
referenza ed alcune formazioni professionali 
aggiuntive. Specificazioni che risultano utili per 
l'incarico in oggetto.

Sehr gute Qualifikation des Bauleitungsteams mit 
Angabe von weiteren Refenzprojketen und 
Weiterbildungen, welche für den gegenständliche 
Auftrag nützlich sein können.

10,00 10,00

Bieter / offerente 7
BG/RT

Pohl + Partner GmbH
ENERGYTECH INGEGNERI S.R.L. - ENERGYTECH 

INGENIEURE G.M.B.H. 

Dettagliata e specifica analisi delle problematiche. 
Buona descrizione del concetto per la direzione dei 
lavori compresa la coordinazione del team di direzione 
dei lavori specifica. Buon coinvolgimento degli utenti 
nel processo esecutivo dei lavori. 

Dettagliata e specifica analisi delle problematiche. 
Buona descrizione del concetto per la direzione dei 
lavori compresa la coordinazione del team di 
direzione dei lavori specifica. Buon coinvolgimento 
degli utenti nel processo esecutivo dei lavori. 

10,00

Anche nella relazione sull'esecuzione dell'incarico 
sono descritti i compiti della direzione lavori, ma 
manca il riferimento a come viene eseguita la 
direzione lavori per il progetto in oggetto. 

Dettagliata e specifica analisi delle problematiche. 
Buona descrizione del concetto per la direzione dei 
lavori compresa la coordinazione del team di 
direzione dei lavori specifica. Buon coinvolgimento 
degli utenti nel processo esecutivo dei lavori. 

Dettagliata e specifica analisi delle problematiche. 
Buona descrizione del concetto per la direzione dei 
lavori compresa la coordinazione del team di 
direzione dei lavori specifica. Buon coinvolgimento 
degli utenti nel processo esecutivo dei lavori. 
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